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PROJEKTAS 

EEE JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS 

Nr. … 

… m. … … d. 

kuriuo iš dalies keičiamas EEE susitarimo 31 protokolas  

dėl bendradarbiavimo konkrečiose srityse, nesusijusiose su keturiomis laisvėmis 

EEE JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos ekonominės erdvės susitarimą (toliau – EEE susitarimas), ypač į jo 86 ir 

98 straipsnius, 
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kadangi: 

(1) susitariančiosios šalys pripažįsta, kad vyksta oficialus bendradarbiavimas pagal Sąjungos 

kosmoso programą, nustatytą Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2021/6961. 

Jos nori remtis šia tvirta partneryste ir išplėsti bendradarbiavimą, kuris apimtų Sąjungos 

kosmoso programos vyriausybinio palydovinio ryšio komponentą (GOVSATCOM 

komponentas) ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2023/5882 nustatytą 

Saugaus junglumo programą (Saugaus junglumo programa); 

(2) kaip EEE susitarimo susitariančiosios šalys susitarė 2021 m. spalio 29 d. EEE jungtinio 

komiteto sprendimu Nr. 319/2021, tikslinga išplėsti bendradarbiavimą, kad jis apimtų 

GOVSATCOM komponentą, laikantis konkrečių susitarimų, sudarytų pagal 

Reglamento (ES) 2021/696 7 straipsnio 2 dalį ir Reglamento (ES) 2023/588 39 straipsnio 

1 dalį, ir juose nustatytų sąlygų; 

(3) tikslinga išplėsti EEE susitarimo susitariančiųjų šalių bendradarbiavimą, kad jis apimtų 

Reglamentą (ES) 2023/588, laikantis konkrečių susitarimų, sudarytų pagal 

Reglamento (ES) 2021/696 7 straipsnio 2 dalį ir Reglamento (ES) 2023/588 39 straipsnio 

1 dalį, ir juose nustatytų sąlygų; 

  

 
1 2021 m. balandžio 28 d Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/696, kuriuo 

sudaroma Sąjungos kosmoso programa, įsteigiama Europos Sąjungos kosmoso programos 

agentūra ir panaikinami reglamentai (ES) Nr. 912/2010, (ES) Nr. 1285/2013 bei 

(ES) Nr. 377/2014 ir Sprendimas Nr. 541/2014/ES (OL L 170, 2021 5 12, p. 69, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj). 
2 OL L 79, 2023 3 17, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj
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(4) EEE susitarime, ypač jo 81 straipsnyje, nustatytos ELPA valstybių ir jų institucijų, įmonių, 

organizacijų ir nacionalinių subjektų dalyvavimo Europos Sąjungos programose sąlygos; 

(5) turėtų būti atsižvelgiama į Europos Sąjungos ir ELPA valstybių sudarytus susitarimus dėl 

keitimosi įslaptinta informacija saugumo procedūrų; 

(6) susitariančiosios šalys gali prireikus susitarti dėl papildomų bendradarbiavimo principų, 

kad reglamentuotų konkrečias sritis, kurių šis sprendimas neapima; 

(7) susitariančiosios šalys yra abipusiškai suinteresuotos ELPA valstybių dalyvavimu 

GOVSATCOM komponente ir Saugaus junglumo programoje pagal EEE susitarimą; 

(8) tikslinga, kad Islandija ir Norvegija su GOVSATCOM komponentu susijusiuose 

programos komitetuose, darbo grupėse ir kitoje veikloje pradėtų dalyvauti laikydamosi 

konkrečių susitarimų, sudarytų pagal Reglamento (ES) 2021/696 7 straipsnio 2 dalį ir 

Reglamento (ES) 2023/588 39 straipsnio 1 dalį, ir juose nustatytų sąlygų; 

(9) Islandija ir Norvegija tapus GOVSATCOM komponento pajėgumų ir paslaugų 

naudotojomis jos finansiniais įnašais prisidės prie ES biudžeto dėl GOVSATCOM 

komponento 2021–2026 m. finansiniais metais; 
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(10) Islandija ir Norvegija tapus Saugaus junglumo programos pajėgumų ir paslaugų 

naudotojomis jos finansiniais įnašais prisidės prie ES biudžeto dėl Saugaus junglumo 

programos 2023, 2024, 2025 ir 2026 m. finansiniais metais; 

(11) šiame etape įnašų dydžiai nustatomi atsižvelgiant į dideles investicijas, padarytas 

pirmaisiais keliais programos įgyvendinimo metais. Šių investicijų reikėjo, kad būtų 

sukurta infrastruktūra, kuria naudosis visi sistemos dalyviai, įskaitant Islandiją ir 

Norvegiją; 

(12) todėl tam, kad bendradarbiavimą būtų galima išplėsti, reikėtų iš dalies pakeisti EEE 

susitarimo 31 protokolą, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

EEE susitarimo 31 protokolo 1 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

1. 8e dalis iš dalies keičiama taip: 

a) a punkte žodžiai „vyriausybinį palydovinį ryšį (GOVSATCOM) ir“ išbraukiami; 

b) b–o punktai sunumeruojami iš naujo kaip c–p punktai; 

c) po a punkto įrašomas šis punktas: 

„b) ELPA valstybė gali tapti vyriausybinio palydovinio ryšio (GOVSATCOM) 

komponento dalyve laikydamasi konkretaus susitarimo ir jame nustatytų 

sąlygų, kaip nurodyta Reglamento (ES) 2021/696 7 straipsnio 2 dalyje.“; 

d) c punkto tekstas pakeičiamas taip: 

„ELPA valstybės prisideda prie a punkte nurodytos veiklos finansavimo pagal 

Susitarimo 82 straipsnio 1 dalies a punktą ir 32 protokolą. 

Prie b punkte nurodytos veiklos finansavimo pagal Susitarimo 82 straipsnio 1 dalies 

a punktą ir 32 protokolą ELPA valstybės prisideda sudariusios b punkte nurodytą 

susitarimą. 
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Be to, pagal Susitarimo 82 straipsnio 1 dalies c punktą bei 2 dalį ir kaip susitarta 

pagal Susitarimo 32 protokolo 1 straipsnio 8 ir 9 dalis, Islandija, sudariusi b punkte 

nurodytą susitarimą, GOVSATCOM komponentui 2021–2026 finansiniams metams 

skiria 147 492 (šimtą keturiasdešimt septynis tūkstančius keturis šimtus 

devyniasdešimt du) EUR. Ši suma mokama vienu kartu, įskaičiuojant ją į 

32 protokolo 2 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje nurodytą 2027 finansinių metų 

mokėjimo pareikalavimą. 

Be to, pagal Susitarimo 82 straipsnio 1 dalies c punktą bei 2 dalį ir kaip susitarta 

pagal Susitarimo 32 protokolo 1 straipsnio 8 ir 9 dalis, Norvegija, sudariusi b punkte 

nurodytą susitarimą, GOVSATCOM komponentui 2021–2026 finansiniams metams 

skiria 2 447 865 (du milijonus keturis šimtus keturiasdešimt septynis tūkstančius 

aštuonis šimtus šešiasdešimt penkis) EUR. Ši suma mokama vienu kartu, 

įskaičiuojant ją į 32 protokolo 2 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje nurodytą 

2027 finansinių metų mokėjimo pareikalavimą.“; 

e) d punkte vietoje raidės „b“ įrašoma raidė „c“; 

f) o punkto tekstas pakeičiamas taip: 

„Lichtenšteino atžvilgiu šios dalies taikymas sustabdytas, kol EEE jungtinis 

komitetas nuspręs kitaip.“. 
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2. Po 8e dalies įterpiama ši dalis: 

„8f. a) ELPA valstybės dalyvauja veikloje, kuri gali būti susijusi su šiuo Sąjungos 

aktu: 

- 32023 R 0588: 2023 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentu (ES) 2023/588, kuriuo nustatoma 2023–2027 m. Sąjungos saugaus 

junglumo programa, (OL L 79, 2023 3 17, p. 1). 

Reglamento nuostatos šio Susitarimo tikslais pritaikomos taip: 

5 straipsnio 5 dalyje po žodžių „trečiosios valstybės“ įterpiami žodžiai „arba iš 

dalyvaujančios ELPA valstybės teritorijos“; 

b) ELPA valstybė gali tapti Sąjungos saugaus junglumo programos dalyve 

laikydamasi konkretaus susitarimo ir jame nustatytų sąlygų, kaip nurodyta 

Reglamento (ES) 2023/588 39 straipsnio 1 dalyje; 

c) prie a punkte nurodytos veiklos finansavimo pagal Susitarimo 82 straipsnio 

1 dalies a punktą ir 32 protokolą ELPA valstybės prisideda sudariusios 

b punkte nurodytą susitarimą. 
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Be to, pagal Susitarimo 82 straipsnio 1 dalies c punktą bei 2 dalį ir kaip 

susitarta pagal Susitarimo 32 protokolo 1 straipsnio 8 ir 9 dalis, Islandija, 

sudariusi b punkte nurodytą susitarimą, skiria 1 173 139 (vieną milijoną šimtą 

septyniasdešimt tris tūkstančius šimtą trisdešimt devynis) EUR 2023, 2024, 

2025 ir 2026 finansiniams metams. Ši suma mokama vienu kartu, įskaičiuojant 

ją į 32 protokolo 2 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje nurodytą 

2027 finansinių metų mokėjimo pareikalavimą. 

Be to, pagal Susitarimo 82 straipsnio 1 dalies c punktą bei 2 dalį ir kaip 

susitarta pagal Susitarimo 32 protokolo 1 straipsnio 8 ir 9 dalis, Norvegija, 

sudariusi b punkte nurodytą susitarimą, skiria 19 801 544 (devyniolika 

milijonų aštuonis šimtus vieną tūkstantį penkis šimtus keturiasdešimt keturis) 

EUR 2023, 2024, 2025 ir 2026 finansiniams metams. Ši suma mokama vienu 

kartu, įskaičiuojant ją į 32 protokolo 2 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje 

nurodytą 2027 finansinių metų mokėjimo pareikalavimą; 

d) Lichtenšteino atžvilgiu šios dalies taikymas sustabdytas, kol EEE jungtinis 

komitetas nuspręs kitaip.“ 

  



 

 

10257/26 ADD 1    9 

 RELEX.4  LT 
 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po paskutinio pranešimo perdavimo pagal EEE susitarimo 

103 straipsnio 1 dalį*. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiojo leidinio EEE skyriuje ir EEE priede. 

Priimta … 

 EEE jungtinio komiteto vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 EEE jungtinio komiteto 

 sekretoriai 

 

 
* [Konstitucinių reikalavimų nenurodyta.] [Konstituciniai reikalavimai nurodyti.] 
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